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Technische Daten

\

BestÙckunq: 2 integriertê
t,onen),3 (2)

llKW = 87 s

Schaltungen (mit 41 H alb ls its r,Fu i k-
Transistorên. 5 Dioden. I Z-Diode.

KW = 5.93
tÿw = ÿ0
LW = 150

104 MHz
I5,5 MHz (€-19 m)

1610 kHz
2æ kHz

' Luxemburg-Taste : 6,090 MHz (quarrstêbili6iêrt)
AM 5 Kreise, davon 2 verànderbar durch C
FM 11 Kreise, davon 2 vèrànderbar durch C
Ferltantenle fùr MW !nd LW
Teleskopantennê für UKW, KW und Luxsmburg
EIN/AUS, 'LUXEMBURG, LW, MW, KW, UKW,
AFC (KW r AFC sodrûckt = TA/TB)
1 Flachbàhn,Einst€ller für Lâutstàrke
1 Flachbâhn-Einsteller fùr Hôhen-/Tiefonab3ênkung
1 porm. dÿn. LS Im x 150 mm
0,8 (1,5) W ber Batteflebetrieb
2 (3) W bei Netzberrieb

Tectnical
2 lntesrêted clrcuits (with 41 êemi-conducror func,
tions). 3 (2) trsnsistors, 5 diodes. 1 Z-diode. 2 rectÈ

FM :87,5... 104 MHz
Sw = 5,s . . . 1s,5 MHz (4S-19 m)
MW : 520 .. . 1610 kHzLW : 1s0 ... 260 kHz
' Luxemourg button = 6.æ0 MHz (crysral conrrottêd)
Arü 5 circuits. 2 of whtch variâbts bv C
FM 11 crrcuits. 2 of whlch vartabte bi/ C
terltê êntennâ fôr MW ànd LW
tel€scoplc EêriÉl for FM. SW and Luxemburq
ON/OFF, 'LUXEMBUFC, LW, MW, SW, FM. AFC
(SW + AFC pushed down : PU/TAPE)
I slidê contrôl fôr vôlumè
I Blide control for trebles/basssg
I perm. dyn. LS Imx 150 mm
0.8 (1,5) W at battery opeÉlion
2 (3) W êl mains operâtion

Caractéristiques
2 cirêuit3 IntéoréB (âvec 41 foncttons en ôemi-
conducreur), 3 (2) vânstsrors, 5 diodes, 1 d,ode Z,

FM : 87.5 .. . 1O4 MHz
OC = 5,S . . 15,5 MHz (4S-19 m)PO = 520 .. . 1610 kHz
GO = 150 ... 260 kHz
' Touchê Luxêmbours = 6,090 MHz
(stabllrsé pêr quêrtz)
AM 5 cr.curts dont 2 vârisbles par C
FM 1l crrcuits dont 2 vêriables psr C
antènne ferrits pour PO êt GO
anlenne téloscoprqlre pour FM. OC et Luxembourg
MARCHE/ABBET. 'LUXEMBOURG. GO. PO. OC,
FM, AFC (appuyêr OC+AFC = PU/MAGNETO)
l potentiohètrs à gll8slèrs pour volumê
l potentiohètr€ à qlissiàre pour alou€/orave§
1 HP perm. dyn. 1m x I55 mm
0,8 (1,5) W fônctionnement pllsg
2 (3) W fonctionnement ssct€ur

Batiarle: I Volt. 6 Bàbvzellen à 1.5 Vott
Nêtz: e,naebautes Neizre r 1 O 220 Vort -. m,t erek-
tronrscher Umschsltunq Batte ,e-. Ne!zoet'ieo. Rege-
ne'.eruns dêr e,nqeleq-ten Batte,.e. ber Netzbètriob

TA/TB. KH-Buchse 3.5 nm C
2,4 kg mil Batterien
UKw-SchErfabst,mmJns (AfC) trteqnerte Schst-
ruiqen fLrr AM-Oszittato.. ZF.Versrj,tê. AM/FM
NF-VoÈ und Endsrufe. Flàchoâhi-E rste e. fur Lâut-
Gt:irke und KrânS E ngebsLtes Ne?têit r10 2?OVotr-,mil elektronrscher tlmscratrJnq Bstrerie.'Netz-
beir,êb. Begener,e/Jng der er.qe eote. Batenên
be. Net2bet.ieb = lorslife-Tech.,r. TA TB-AnschtuR.

'entfëllt bei special 101

Equlpmênt:

7 (6) Drucktastên

Circultsl

7 (6) touches

data
Anderungen vorbêhaltenl

Subtect 1o modifications

pllelr 9V.6 éléments .bsbÿ, à 1,5V
.ectêur: bloc s€ctsur rncorporè r10.220v-, âÿec
comEutat,on prles secteLr electro. que. Begéne.
ration des plles lnsérée§ pendant lê fonctionnê-

PU/MAGNETO, prlso écoutour 3 5 mm 0
Accord prêcis âutomEriqLe en FM (AFC). Clrcuits
ntèqrès pour oscrllàreJr AM amD, Fl AM/FM,

étages d'entrée et linàl BF. Poteniiomètres à glis,
sièr€ pour volune et tonalité. Bloc secteur in-
corporé 110/Zæ V -, avec commutstion électro-
nique prl€s.secleLr. Regéné.ation des piles in3é-
rées pendant e fonct.onneFênt 3ecteur, Prl§e
PUlMAGNETO,

' pâs valâble pour speclal 101

bâttery: 9 V. 6 baby celi6 of I,5 V each
mâlna. lncorporâted mêrns unrt 110'220V -, with
etectronlc convêrsion battery/mâins operatton. Bê-
genèration of the inserted bâtteries during hains
operation = lohg life technique,
PU/TAPE, êârphône 3,5 mm 0
2,4 kos with bâtteries
FM rine tunlng (AFC). lntes.sred c,rcujrs for AM
oscillator, lF €mplifier AM/FM, AF ,.put and oJÈ
Dut stâge. SIrds controls for volune and ton.lity.
lncorporàted malns unt 110/ZæV-, with èleè-
Ùonic conv€rslon battery/mâins operction- Rege-
neration of the inserted bâttèrieê dùrina mains
operâtion = long llfs technique. PU/TAPE sôcket.

r to be amitted at speclal 101

techniques

ïErEFUlil(E]t
partner

spezial 101

universal40l
RUS 73 - 4100

n('.rrt! Fi*r.{-{Ér!tu''

t

Schaltplan - Lageplâne Service - Einstellungen
Schematic Diagram - Components Layout lllustration - Service Adjustments
Schèma - Plan de localisation Réglages de service

Gewicht:

Circuits:

7 (6) push bution€:

ControlB:

Service lnformation

nnr.rr. ##-

Tous droits de modificatlon réseryésl
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Bâutêlla und Schâltung8zûge ln blâu - nur partnsr unlvêrcsl 401
Spannungen h Klammêm. Bêuterlô gestrtch6lt- nur p8rhêr spêct6t 101

ComponênE ând connoction leâds ln blus - partnea unlveysâl 4O1 only .
Voltages ln brack€b. componênb marked wlth llttlo llne8 - partosr èpêctàl 101 onty

Composants êt tralB dê connexlon en bleu - sêulom€nt partnêr untverEal 4O1
Ten6ions enÿe parenthàses, composÂnt§ €n trâlts lntsrômpus - âêulement parrnêr
speclal 101

Spa nn u ng,
l-TÂ/rB--l

I

E
i--l

E
i--l

E
a-_l

Glslchspannung8ângâb6 Netzbetrieb mlt êlngelêgten Batterlen (9 V)
GleichspânnunoÊEnoabe Bâttqlebetrleb

Dc-voltage lndication malns operation with inserted batterles (9V)
Dc-voltage lndlcatlon battery operation

lndicati€n de tension continuê en fonctionnement aêcteur avêc ptles

lndicâtion de tension continue ên fonctionnemênt plles
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Spannungen am lC (Netzbetrieb) FM/AM Einstellerplatte
41.3860.fl)3 - 2 Lôtseite

bôl partnor speclEl 101
entfêllen: C 451

B 4t5
c 451 + R415

c 4.51 + B 4t5

75V/6.6V

/, v/5,8
16V

03v

12,7V
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1209 L207
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L 601
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M202 M201

AFC

L 102

R

0 211

2U
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2

c2æ

l2
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t1 L?a
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,-r0r d10.
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211
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o
M 101o

111

tI
II

c 202

1C
æ5 b4 I

c 156

c

".+Jtl c 208 R

I+ --1[F'
.{(-
c 4r5R103

= c106

1fu7., L1'

a
503

c 501.{F
Gr Soi

c a5l

c501

Bu 41,R 610

11

n1

.lD c 'tog

.l' c 110
113 .1ts c 109

cræ .LOrl02
È€!..R ')}. Gr101

118 .O Rrl6
7

105 û?
o

127

urf' :pl. c 15!

lRns

s03ôx
R

0 R 1',t9

G.501

La commutation du fonctionnement secteur sur le fonc-
tionnement à piles et inversement s effectue électro-
niquement. Si long que la fiche secteur est branchée à
la pri6e sêcteur, le poste fonctionne sur secteur, et les
piles sont regénérêe6 par un courant de charge. Au cas
oi, la fiche secteur est déconnectée de la pri6e secteur,
le courant est prjs de la pilê. Le courant de charge doit
être entre 3 mA et 8 mA.

Seilzug Tuning Drive Entrainement

Zeiger und Seilschêibe am linken Anschlag
Pointer and cord pulley at left-hand stop
âiguille etpoulie cordon à butée gauchê

.{lF
'c 502 a501

3

a

1 '13 ,
$ I3 E

1t

r(F
1ùl

a
E

aL611/612/613

I

a

ar
a

a

ç)

Verstârkerplatte: 2 Lôtseite

so l

c 601

T60t

627

62'
c626

1606

c

608
@u zos
M206 2a&

c207

MÀJ7
QJ

M7A8o
æ3

tt,r|
ô02

R :*CFr
R2a2

.--{(-
c 618

c

c

Rrll
FP21O I

bJRï5
ô

T 101
R

R 502{ô::J -

Die Umschaltung von NeE- auf Batteriebetrieb und
umgekehrt erfolgt elektronisch. Solange der NeE-
stecker an der Steckdose angeschlossen ist, arbeitet
das Gerât im Neàbetriêb und die Batterien werden
durch einen Ladestrom regeneriert. lst der Necstecker
von der Steckdose getrennt, wird der Strombedarf
êu9 der Batterie entnommèn. Der Ladestrom 60ll
zwischen 3 mA und 8 mA liegen.

Thê conversion from mains operation to battdry ope-
ration and vice versa is carried out electronically. As
long as the mains plug is connected to the mains
socket,the 6et operate6 on the mains, and the batteries
are regenerated by a charging current. lf the mains plug
has been separated from the mains socket, the current
is provided by the battery. The charging current 6hould
be between 3 mA and 8 mA.

l"
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cll
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El I

BF 414
BC 238

Wellenbereiche
150 260 k9z

520 - 1610 kHz

5,93 15,5 lüHz (4$-19 m)

Luxemburgtaste 6,090 tüHz Quaestabilisiert

UKW 87,5 104 MHz

ZF: FM = 10,7 MHz: AM:460 kHz

L102 110'

1108 L107
1201

L 612

25

203

L 613 1611

L212 L 213

L 109

L r10

L 219

Ll05 Lr01

L 2t5 L 204

L211 L216
L

T 601 UKW-VoBrufe
T 602 UKw-O6zrllator- und MtscfuûrfoT 101 SkHz-Soen6
lC 1Ol AM-Vo,r:, Osztttâtor-, MtBctÈ und ZF€tufo

AM-Domodulâtor. FM-ZF-Vêûtàrkêr
lC 401 NF-Vor- und Ends&tu
GR 5m Notrqlslchrlcht€r
GB 5f Elêhronrschê Umschalrung für den wâhtrivôtsen NêE- bzw. Banêrtêbôtrt.bun ' ùEorrsr€rung dêr ver§oroung88panrlung
KF 101 Keramikschwrndêt @kta; '
KF 1m kerâmrsches Ftfter tO.7 MHzR 412 Lsutstârkè
B 4t3 Hèhen-/Tiefenâbs€nkunô
S 501 ElnJAu€-Schâlt6r. Bsnê"rtelÀt16tz
Bu 4O1 Phono/Tonbând

Tm1
Tæ2
T 101
tc 101

FM lnput stâqe
FM o.cillêtor and mrx€r stâoo
SkHz blockino
AM input, oscillâtor, mtxsr. ând tF staoes
AM domodul€tor. FM-lF amolift6r
AF input €nd output sr€qss'

eloktronlc commutatlon for sslêcttv6 m6tns or banêry op€rauon
stâblllsation of the servics vottaoê
cêramlc rêsôn6tor 460 kHz
ceramlc filter 10,7 MHz

onloff switch. battsrv/mâins
PU/t€os

tc 401
GB 5Û2
GB 503
GF 501
KF 101
KF 102
R 412
Ê 413
s 501
Bu 401

T 601lrn
T 101
lc 101

tc 40r
GB 5T2
GB 5æ
GR 501
KF 101
KF 1T2
R 412
F 413
s 501
B! 401

étage oscillâtêur st mélânqêur FM
circuit de blocâq6 5 kHz
étâge d'eniéê, ôsclllatsur, mèlânqsur et Fl AM
démôdul6têur AM, smplt FM-FI -
étêge BF, d'ênrrés €t ftnât

Comhurateur éledrontqu€ pour tê fonc onnëment au chotx sur sscisur ou p ês
§tabllisâtion ds la ten8lon d'ellmêntâflô.
résonsteur cérsmtque ,(P kHi
flltrs céràmiqùs 10,7 MHz

intêrrupt€ur mârche/arrêt, Dtie€/ssct€ur
PU/bândê

-J

L221

cl
EI
BI

S

BF 441

t07

t4

R

t2

J 3u {01

n
)

I.

2

. 50'l

4 502



Empfânger

Couplage

Abgleichreihenfolge
Sequence of àligômenl
Ordre d âlionêment

Ausgangslnstr'rment

/^
B 412 460 kHu

2s Nz

}} M 2os

æQ

M 206

L r01

L 105

M 103

ræ K

M 106

Oszillator

Oscillateur

600 kHz

1450 kHz
Signal genêrator

L 219

c€. 162 kHz

!3 p bel sPêciÂl 101

18 p

--!t+ M 201

L2II

c 207

6æ MHz

L 216
M 207lM 2G HF-Voltmeter
Durch BechtsdrehùnE von L 216
1-l 5.lB xnt* Màx'muh èrnstellen

c2æ

L 201

c 221 M 103/M 106

L 204

L 201

c 202

l2u

Circurt

600 kHz

1450 kHz

ca 162 kHz

6,9 MHZ

14,5 MHz

13 p bei specis 101

18 p

__-11-> Mæ1

Stabantenne âbgstrennt6,09 MHz

ZF-Abgleichr
Die ZF-Selektion wird bêim pârtner univers€l 4Ol /
spêziâl 101 fùr aM ùnd FM mit Hybridfrltereinheiten
durchgeführt. Daber wird die Nachbarselektion durch
nlchi abgleichbare Keramikfilter, die Weitâbselek-
tlon durch abgleichbare Reaktanzfilter übernommon.

Diê Beso.anrreqJenz dêr keram schen Filter karn
best.mmt€n, zulàssioèn Exempla'streuungen unteÊ
Ireqen. dahsr rst der AbEle:ch mit elrer Fêstf equêrz
.,.ht môollch. Dl6 Rêaktanzkre se nülsèn vielnehr
m t Wobtelsender und Sichloeràt de' Resonanz'
froouenz der kerâmischen F, teaànaeÊlichen we.dèr.
FJr'AM sol te e,n Wooble' mit 25 Hz Séqezahnab_

lenkung zur Verlüsu.s stehe.. Die Du.chlaôkuNe
soll ber beendêtem Abq e'.h eile r.rrra'e Flachs,
stel,qen KJtuenverlèLt 'a D-th'a0bê-e,cl und sym.
meÿlsche Flankèn autwe se.

lF alignment:
At the partner universal rl0l spe2êl 101, the lF
selection for AM and FM s effectualed with hybrid-
filler un is, whereat the adjace.t se ecrion is dôhe
with non'adjustab s ceram c fters and the long-
distênce selection with adlustable reactance fiLters
The resonant frequency oi the c€ramic fr ters may be
sJb,ect !o certa,n adr'ss o e e.emp àa d spe.s ons.
Therefore, thê alignment w th a stat onary kequency
is not posslble. The reactance ci.cu ts must rather
be adapted by help of a wobbulator a.d oscillôscope
to the resonant frequency of the ceram c filters. For
AM, a wobbulator with a sawrooth deflection of
25Hz should be avâilablê. At the end of th€ align'
ment, the transmission curve has to sl^o^ a mô:.mJm
surfacê, â steâdy i. the transmission
range ând symmetrlcêl f ân.s.

Alignement Fl;
Au partner univercal 401 / spezia 101, lâ sélêction
Él pour AM et FM s effèctue àvec des bloca filtres
hybr,des. A celâ, lasé lecton âdjscênle est falte
pâr des filtres c€ramiques non-adl!§tables, la
sélection è longue po.tée pa. des fi tres à réactance
adjustablos- La fréqu€nce de résonànce des filkes
céramlques p€ul étrs soLrn.se a .e.ta.ês d,speÊ
sions exeîplalres €dr BS bles. C'.st pourquoi
'alignement avec uns fréquence fixe n est pas Pos-

sible. LeÊ circuits à réactanc€ doivent plutôt ètrê
adaples à'â f,èquencê d€ réso.arce des',llreE
cerâaiqJês à l'âide d'un wobLlateL- et ô3c,lros.ope.
Pour AM, ll fsut un wobulateur aÿec déviation en
dents dê scie de 25 Hz. L'€just€ge terminé, la cârac-
téristlque de transmisslon dolt présenter une surfaco
mêximâle. unê msrche de courbe constante dans le
secteur de psssage et dêB flanæ symétrique.

t
@ a

tc 401 a e
§

?
o

§
a
?

LUx

a 6?3

L K

a

c

@

Abgleichpunkte . Alignment Points ' Points d'alignement

t

ù

Abgleichtabelle AM Alignment Chart AM ' Tableau d'alignement AM

6
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M 103/M 106

6,9 MHZ

14,5 MHz

!

m
ffi- H

o

H



Signâl Eênêrator
Générsteur

Empfàngêr Abslsldlrelhênfoloe
Sequence of allsnmênt
Ordro d allsnement

AusqanOsln§trumont

Outputmètro
U, U.

Oszillâtor
OBcillator
Oscill€têur

89 MHz
104 MHz

M 201

F 600

M 202

L 608

c 628

Zwischenkrei§
lntêrmêdlâtê clrcult
Clrcuit lntermédral16

89 MHz
1O4 MHz

Lm4
c 627

lntermedlate frequency

Moyênne fréqùence

10,7 MHz gèwobbelt

10,7 MHz wobbulsted

10,7 Ml'lz wobulés

89 MHz

22Q
r g!2

I

56Q

o
l1

6!

1612')a
1613') a
1 107 ) a
L 109/110') .

Unterdrùckung

Maximum AC nolsâ

maxlmum du bruit AM

er9 MHz (mc)

30% Amplituden-

30 % amplltud€

30 % d'âmplituds

Ê 604

M 292

Bei AVC 1.5 V

L 109/110

euf klêinstê Lâurstàrkê

for minimum volume

sur souff e minlmum

Kontro le der UKW-

Contrô e du dispos rif

M 201

M 2t2

100 pV g rlt nur für
ÀFC-Prüfuno

AFC-checking only

100 l.V valables unique-
ment pour lâ vénfacatron

Taste für Schêrfabstimmunq
i cht gedrucki

Leâvê tho AFC push button
Null

Touche syntonlsalion
automâiique FM non appuyée

95 MHz

bls zu êhêm Anstieo des lnstrumentes

Hliil"**" 
" 

u, mêtè. readins ro
lusqü'à la déviation de U, sur

Taste Schârfâbstimmung eindritcken
Rückgang des Àusschlaoes dês
lnskumentes U, auf
Depress AFC push button; readlng
on U, meter wlll decrease to
Touchê synto.isatlon automatique FM
9pp!yÉ9. Alsuille dê l'instrumsnt U:

Àlignment Chart FM
Alignment lYlth 0,5 volt AVC

Tableau d'alignement FM
Allgnênênt sur 0,5 volt AVC

Bêl L 107/lG/!t0 Kêm In unter€r Stêllun! / Stâbant6ms âbtrênnên
At L r07lr00/tt0 corè tn towêr po.mon, ilotrt6 rod ântênne
A I 107/l09/ll0 noyâu ên posltlon lntérlêurê. l.olêr l'antsnnê tétê3copiquo

O Mrt sichtse(it abslêichen Abgleich nach Oszillographa Align with oscllloscope
1 arisner avec vumèùe Alignment by Oscilloscope

:i,';ri'"1i::ii;'.îË:!î,ïïfrïi:ï'" 
Arisnement avec oscirroscope

âufgetrennt werden.

Abgleich nach lnstrumenten
Alignment by lnstruments
Alignement avec instrumentg

(Nu llpunkt)

Uz

17t

For thê alignmênt with wobbulator ând oscitto-
scope, the connection to C 151 (AVC elêctro-
lt1ic capacltor) must be isolatod.

Pour l'allgnemênt âvec wobulateur êt oscilto-
scope, la connexlon à C 151 (condensateùr élec-
ÿolyt que AVC) doit être €épêrés-

') âuf mdihalen Flâchenihhâlt und symmetri-
schen Kuryenverlauf absleichen

a lqn to mâximum surface and steêdy cuNe

(avc)
25 lA

Ur

r00 k 100 k

SwLtch yl

47t l00k

Einaànq

âligner sur surfacs maximale et marchê de
courbe con6tsnte

") âuf Symmetrlê der Denodulâtorkonnlinie

âdiust symmêtrlcally to demodulâtor curvê

à régler symétriqu€ment sur la colrbe

y2

Couplage

Mæ1

Bdcke M 105-C 151

95 MHz

95 N,tHz

Abgleichtabelle FM
Abglelci bel 0,5 Volr ÂVC

M 104 M 106 M r05 M r07 M 105 M 106 M r04

I

+



Ersatzteillisto Spare parts list Listo de pièces de rechange

Nr.

?
Ë

6É

i
e

"9Tr
z
ô

e
Nr.

t 10t/1t2
L 104/105
L 107t10
L 201-2V2
L 2U/2É
L æ7-2æ
L 211-213
L 21T217
L 219-221

L 224/»5
L mt /602
L 604
166
L 608/609
L 611{13
L 615

0 201

c z»/ml
c 200

H 117

lc 101
lc ulol

Kf 101
xf 102

Versiàrkerplêttê, vollst.'r
zF Filter {Spule I)
ZF Filter (Spule Il)
Batio-Bandfilter 10,7 MHz

Vorkreisfi ter LuxemburE

Ferritantenne, vollst.

OszrllàLo.f rlrêr Lurêhburd
Osziliatorf rliêr MW/LW -

Antennên-Vorkreisspulê

Gegenkopplunqsspulê

ZF-Bandf lter I

Schwingquarz 6,55 MHz
Scheibe.trlmmer A N 47014/20
Schèibentrimmer A N 15æ/10/m
Einstellrêgler 3 kOhm

lntegr ede Schaltunq TBA 570 O
lntegrierte Schâltung TCÀ 830

Kêramikschwrnoer 460 kHz
Kersmiks.hwinger 10,7 MHz

Schiebetasteisatz, 7fach "
Tastenknopf. rot, Ein-Aus
Tastenknopf , grün, Luxemburg
Kammerschalter AFC
Kammêrschalter LW/Luxemburg
Kâmnerschaiter KW
Kammerschâlter UKW

T 101
T 601
T 602

D'101t1t2
D 501
D 601
D 602
D6æ
CtWz/W

c r50

c 151 /406

c 452/455

c 453

c 4s+

c 456

c 501

ct2
c 450

c 451

Zahnrad
Spânnrad firr Zahnrad

Schleppânschlag f ür Sêllschelbe
Gew,ndes!!fr mit Einosche,bê
fur Sê lschêrbê
Antriebsachs€, vollst.
Zelget
Antriebsseil 0,5 mm 0
Kegelfeder für Batterie
Kontâktblech fùr Batterie

Gehàuietêlle

Tragegrjff, vo lst. "
Skala. vollst. "
B ende fùr Skâla "
Orehk.opf mit Knopfhalter

" Dlesê ErcaEteile hur fûr partnêr untv6rsal 4O1

Trân.l3torcr, Dlod.n, clêlcft rlchr.r
Transl€tor BC 238 B

Diode AA 112 P
DiodeBZYSsCTVS
DiodeBZl@l V4 '
Diode SMV 709
Oiodê 1 N 4144

Gleichrichter B 30 C 4$/3æ Kp .r

Elko6

Elko 47,ûF / 6,3 V
Elko 1 .uF / 6,3 V
Elko 100 l,F / 10V

Êlko 10CO /F / 10 V
Elko 100 rF / 16V
Elko 10m pF / 16V
Elko 470 rF / 10 V
Elko2,0tF/1OV
Elko 4,7 pF / 6,3V

3æ 370 924
3æ 220 030
309 2æ 00r
3{O 185 9æ
æ9 201 921
an æ1 w2

B2
B2
E3
A2
A2
l3
A3
A3
N* 2

N* 1

N* 2

l1
u* 2

l1
l1
D1
c1

@ æ1 949
3æ m1 131
309 æ1 132

3æ 324 604

C

E

B
B
c
B
N*
E

H

N* 2
K* 2

s

J

c

3æ m0 941
w 211 g21
gæ 211 922
309 217 926

309 239 911
309 209 915

309 236 711

309 325 91 2
339 525 009
3æ s27 956
300 325 027

3æ 3æ 715

w 249 941
ffi 2§ 112
w 220 032

309 412 646

309 410 664

309 413 493

rÊ 412 U7
3æ 414 699

3æ 413 494

3æ 414 7m
309 414 701

309 414 665

309 410 663

3C9 614 731
3æ 644 508

3æ 259 933

309 æs 920

3æ 450 807
309 450 805

309 504 929

3æ 368 032
309 368 033

M 220 02A
§220 V29

3æ 382 977
3æ 800 ml
309 800 022
æ9 8@ 023

309 647 907

3æ 647 804

3æ 640 918

3æ 640 948

309 981 716

J1B* 5

c1
c2
C1
D1

309 863 944
300 940 929
309 926 938
3æ 940 927
309 940 928
309 986 938
309 947 901

309 973 703
3æ 943 957
309 823 968
3æ 870 705

309 796 998
30€ 853 937
3{O 966 905
309 710 079
309 832 947

Tr1
Ltl
Sâ1
c »5/2Nt

t27/28/
ô25.628

Elektischê Îêilê

Drehko
I
I
2
1

I

1

2
I
I
1

S
s

501
i1

413 Feqlerp atte " @ 6ÿ 910

" 309 511 0r 8
309 653 924
309 672 911
309 671 924
3C0 630 919
309 695 911
w 621 927

309 654 911
309 511 0r 9
309 310 028
3æ 3æ 6t2
309 3æ 714

309 3A2 978

3æ 627 929

309 7S6 æ9
309 710 080
30s 832 947
309 853 937

3@ aæ 019

aæ t2 022
3æ 808 914
309 833 017
309 833 018
309 809 906

Schrchtschiebewidersi.nd-Gruppe
S cherunqsplàtte (Ums(halto atte)
Mehrfachbuchse

Netzschnur mrt Steckêr
G'Schmelzeinsatz TæmÀ "

I

D

B
D
D

Bittê beachten: Folgende Ersatzteile nur partner spezial t0t

B 412
Tr1ùsn
Gr 503

Verstârkerplatte, vollst.
Beolerplatte, vollBt.
Schrchtsch ebewrdêrstând-G.uDDê
Nêtzrrâlo
G eichr'chter B 30 C 3so/250 Kp
G eichrichter B 30 C 250/200 Kp

Sch ebetastensâtz, 6fach

G Schmelzernsatz I32 mA

Skala, volst.
Blende fùr Skâla

309 370 925 Z

si 1

I
M
E
D

I

0
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P* 2

B* 2

B1

B1

309 3r0 027 M
3(€ 701815 K
æ9 601 935 l
3æ 4æ 939 K

1

1

1

1

I


